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Спектр питань, пов'язаних з вивченням тексту в комунікатив­

но-функціональному аспекті, охоплює дослідження проблем текстопо- 

будови і текстосприйняття CO.Л. Каменська, Г.Г.Молчанова, Т.А. van 

Dijk, N.Е. Enkvlst), текстового втілення авторської інтенції і 

Фактору адресата C 0. П .Воробйова, С. Т.Золян, І. В. Кондаков), кате­

горії контактності як основи діалогічності тексту CO. В.Джанджако- 

ва. М.А.Кронгауз), комунікативної ефективності тексту CE.В.Сидо­

ров, Т.А. van Dijk, Н. Воуєг), суперечливості та аномальності тек- 

стопобулови С Т. Р. Коновалова, Т. В. Радзієвська) тощо. Орієнтація на 

виявлення та опис загальносистемних властивостей тексту передба­

чає аналіз механізмів його формування, розкриття функціонально 

обумовленої текстової значущості окремих елементів та встановлен­

ня природи якісної визначенності текстів різних типів.

Цей напрямок досліджень, що отримав назву "лінгвістики тек- 

стовості C текстуальності)" Ctextuality linguistics) CR.de 

Beaugrande), має за мету вивчення самого феномену тскстовості. 

тобто синтезованої сукупності конститутивних рис тексту, які в 

своїх різноманітних проявах визначають його якісну природу та за­

безпечують його усталеність як функціонуючого вербального об’ єкту 

CR. de Beaufirande, W. U. Dressier, Т.А. van Dijk, A. Neubert,

0. П. Воробйова). Вивчення сутнісних ознак тексту базується на 

аналізі специфічних взаємозв'язків та взаємозалежностей трьох го­

ловних параметрів текстовості: референційності, інтенціональності 

й рецептивності.

Поглиблене вивчення мовної природи текстовості привело дос­

лідників до усвідомлення того факту, що незважаючи на універ­

сальність провідних параметрів текстовості, її прояви в текстах 

різних типів відрізняються певною специфікою. При цьому ряд 

текстів Спереклади, анотації, рецензії тощо), які мають похідний 

характер, демонструють особливий вид текстовості, а саме похідну, 

або вторинну, текстовість C0. П. Воробйова, A. Neubert).

Беручи до уваги те, що специфіка вторинної текстовості де­

термінується цілою низкою лінгвістичних та екстралінгвістичних 

чинників (зміною умов комунікації та заміною комунікантів, харак­

тером семантико-структурних зв'язків вихідного та похідного 

текстів, типологічними подібностями та відмінностями текстів, ШР 

зіставляються та т . ін. ) CA.Neubert, G. MiShreve, 0. П. Воробйова), 

при вивченні даного феномену важливим видається дослідження при­

чин виникнення та механізмів утворення похідних текстів, вивчен­

ня прагмасемантичних і структурно-комдазйЦійнмх особливостей та-



2

кик текстів, а також уточнення їх таксономічних характеристик.

Значущість цього останнього моменту випливає з того, що на 
відміну від вихідних текстів, похідні тексти, як правило, мають

більш жорсткий характер, тобто їх побудова регулюється не лише 

тенденціями, але й також певними закономірностями. В результаті 

цьго зазначені тексти набувають прототипового характеру, 

орієнтуючись на "найкращий зразок" тексту (про прототип як "найк­

ращий зразок" див. E-Rosch, Т. Givon, В. Rudska--Ostyn).

Здійснене нами дисертаційне дослідження, присвячене встанов­

ленню лінгвістичних особливостей текстів рекламних анотацій ху­

дожніх творів сучасної англомовної прози, Нрунтується на лінгво- 

концептуальному аналізі семантики цього типу похідних текстів як 

резульП'ЮЧОЇ дії певних процесів, що лягли в основу їх Формування.

Вказане вище визначає актуальність проблематики даного дос­

лідження, яка обумовлюється необхідностю розкрити причини виник­

нення похідних текстів і пояснити природу їх вторинної тексто- 

вості, яка складається під дією чинників як лінгвістичного, так і 

екстралінгвістичного плану. Уточнення типології текстів за раху­

нок включення в їхній таксономічний ряд текстів, похідних від ху­

дожніх, та розгляд анотацій художніх творів як окремого типу вто­

ринних текстів являє собою продовження на сучасному рівні існую­

чої традиції лінгвістичного опису текстів різних типів. Поглиб­

лення нашої уяви про текст-прототип розширює можливості концеп­

туального моделювання текстової семантики і є важливим для по­

дальшого розвитку лігнвістики тексту.

В той час як анотації нехудожніх (в основному, наукових) 

текстів ґрунтовно розглядалися в прикладних та теоретичних робо­

тах з інформатики та лінгвістики CД .!. Блюменау, М.П.Котюрова,

0 . . Науменко, 0. А. Протопопова), об'єкт нашого дослідження - тек­

сти рекламних анотацій художніх творів сучасної англомовної про­

зи - не підлягав спеціальному лінгвістичному аналізу.

Беручи до уваги похідний характер рекламних анотацій, ма­

теріалом дослідження слугують власне вербальні компоненти ано­

тацій (числом 270), які аналізуються на тлі вихідного художнього 

твору та супутніх вербальних коментарів (цитат) та невербальних 

елементів (ілюстрацій, шрифтів тощо), постійний контакт з якими 

призводить до утворення специфічного гібридного та креолізовано- 

го текстового комплексу рекламних анотацій сучасних англомовних 

творів.

Предметом аналізу в роботі є прагмасемантичні та структур-
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но—композиційні особливості текстів рекламних анотацій художніх 

творів сучасної англомовної прози, які розглядаються як окремий 

текстовий тип.

Дисертація ставить за мету встановлення вербальних та невер- 

бальних особливостей рекламних анотацій художніх творів як 

текстів особливого типу та визначення тих чинників, які регу­

люють специфіку їх похідної текстовості.

Поставленою у дослідженні метою передбачено коло конкретних 

завдань:

- уточнити зміст поняття "похідна (вторинна) текстовість" та 

дати характеристику її мовних проявів у досліджуваних текстах:

- встановити лінгвістичні та екстралінгвістичні чинники на­

буття текстами анотацій ознак рекламності:

- поглибити зміст понять "гібридний" та "креолізований" 

текст та описати основні прояви процесів гібридізації та креолі 

зації текстів рекламних анотацій сучасних англомовних художніх 

творів:

- запропонувати семантичну модель текстів рекламних анотацій 

художніх творів та визначити напрямки її можливих модифікацій:

- сконструювати текст-прототип рекламних анотацій шляхом 

узагальнення семантичних та структурних особливостей їх 

організації:

- висунути критерії класифікації текстів рекламних анотацій

художніх творів сучасної англомовної прози та подати так­

сономічний опис цього типу тексту.

Для вирішення цих завдань під час аналізу фактичного ма­

теріалу було застосовано методологічний апарат концептуального 

моделювання з залученням фреймових структур і конструюванням тек­

сту-прототипу. Він доповнюється методами інтерпретаційно-зістав- 

ного аналізу та елементами методик лінгвостилістичного та контек- 

стологічного аналізу.

Об’ єкт дослідження та комплексний характер методики його

вивчення зумовлюють новизну роботи, яка є фактично одним з пер­

ших досліджень особливостей формування текстів рекламних ано­

тацій художніх творів сучасної англомовної прози та їхньої вер­

бальної і невербальної організації.

Особистий внесок дисертанта визначається також 1 тим, що ти­

пологія текстів, вторинних по відношенню до художніх, яка була 

вперше запропонована в роботі, є певним здобутком, що розширює 

традиційну сферу семантичних досліджень тексту. Уточнення змісту
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.поняття "похідний Cвторинний) текст" сприяє вирішенню одного з 

центральних питань лінгвістичного вивчення тексту - розкриттю 

природи його якісної визначеності. Розгляд тексту рекламної ано­

тації художнього твору сучасної англомовної прози як гібридного і 

креолізованого та виявлення чинників, що обумовлюють його спе­

цифіку, доповнює теоретичну та емпіричну базу текстоцентричного 

напрямку в лінгвістичних дослідженнях. Розроблений в дисертації 

спосіб семантичного моделювання текстів рекламних анотацій ху­

дожніх творів має певну пояснювальну силу і може бути використа­

ний при аналізі інших типів тексту.

Теоретична значущість дисертаційного дослідження полягає в 

тому, що отримані результати допоможуть глибше зрозуміти природу 

та сутність тексту як вербального об'єкту, розширити типологію 

текстів за рахунок встановлення та аналізу властивостей і типоут- 

ворюючих ознак текстів рекламних анотацій художніх творів сучас­

ної англомовної прози, отримати додаткові дані про зміни, яких 

зазнає текст анотації художнього твору при зміні умов 

комунікації, уточнити лінгвістичний механізм прагматичного впли­

ву тексту реклами, а також удосконалити методику лінгвотекстово- 

го аналізу через використання концептуальних моделей семантики 

тексту та конструювання тексту-прототипу.

Практична цінність. Результати проведеного дослідження реко­

мендується застосовувати в навчальному процесі в курсі стилісти­

ки англійської мови Cв розділах "Стилістика тексту" та "Функціо­

нальні стилі"), при написанні курсових та дипломних робіт з ан­

глійської філології, при проведенні практичних занять з навчання 

англійського писемного мовлення. Вони також можуть бути викорис­

тані в практиці реферування, анотування та складання рекламних 

текстів.

Апробація роботи здійснювалася на засіданнях кафедри 

лексикології та стилістики англійської мови Київського державного 

лінгвістичного університету (1994-1997), на наукових конференціях 

викладачів та студентів факультету іноземних мов Вінницького 

державного педагогічного інституту "Актуальні проблеми 

лінгвістики та методики викладання іноземних мов у вузі та школі" 

(1995,1996), на національних конференціях TESOL-Ukraine "New 

Strategies and Practices in TE50L" (Вінниця. 1996) та "The Art 

and Science of TESOL" (Вінниця, 1997). Найсуттєвіші положення 

дисертаційного дослідження висвітлено в 6 публікаціях автора.
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На захист виносяться такі положення:

1. Тексти рекламних анотацій художніх творів сучасної англо­

мовної прози є похідними текстами, які утворюються в результаті 

змістової компресії оригінальних художніх творів на основі проце­

су ретекстуалізації. Ці тексти мають особливе комунікативне приз­

начення - інформувати про наявність певного художнього твору й 

рекламувати його.

2. Рекламні анотації входять у число елементів зовнішньої 

організації художніх творів та вступають в певні відносини з цими 

елементами, в результаті чого утворюється специфічний лінгво- 

візуальний феномен - гібридний та креолізований текстовий ком­

плекс рекламної анотації, який складається з вербального компо­

ненту, що поєднує ознаки рекламного тексту і тексту анотації, та 

зображального компоненту. Комбінація цих компонентів утворює єди­

не візуальне, структурне та семантичне ціле, яке сукупно впливає 

на адресата.

3. Формування кожного конкретного тексту рекламної анотації 

художнього твору відбувається згідно з дією загальних зако­

номірностей лінгвістичного та екстралінгвістичного плану, які 

сприяють формуванню цього типу похідних текстів, а саме: 

компресії змісту вихідного художнього твору, вторинної Eep- 

балізації трансформованого змісту та відбиття його в новому 

тексті, гібридізації і креолізації анотації художнього твору, то­

му ці тексти є певним чином структурованими об'єктами, що мають 

прототипову природу.

4. Текстовий прототип рекламної анотації художнього твору 

сучасної англомовної прози визначається як гнучкий інваріант, шп 

має змістово-функціональні та Формально-структурні базові пара­

метри, які віддзеркалюють особливості семантичної та структурної 

організації окремих реальних текстів.

5. Концептуальна модель семантичної організації рекламних 

анотацій художніх творів базується на сполученні ядерної зони, що 

відбиває основний зміст художнього твору, та периферії, що відби­

ває' рекламування твору. При утворенні конкретного тексту рек­

ламної анотації актуалізується окремий фрагмент моделі, який за­

безпечує його суттєві ознаки, завдяки чому тексти рекламних ано­

тацій розрізняються варіантами сполучення своїх спільних змісто- 

во—Функціональних та формально-структурних властивостей.

6. Функціонування текстів рекламних анотацій художніх творів 

сучасної англомовної прози супроводжується процесом їх наближення



6

до суто рекламних текстів, який в залежності від глибини прис­

тосування текстів до виконання рекламної функції поділяється на 

етап проникнення рекламних елементів у текст анотації, етап су­

міщення текстів анотації і реклами, етап їх злиття в єдиній тек­

стовій формі та етап максимального наближення анотації до суто 

рекламного тексту. Вказаний процес забезпечує групування реклам­

них анотацій художніх творів в межах їх текстового типу.

Структура дисертації. Робота- має обсяг 197 сторінок, містить 

6 таблиць, 3 схеми, 4 ілюстрації, що передашь зображення, вине­

сені на обкладинки художніх творів. Дисертація складається із 

вступу, трьох розділів, загальних висновків та додатку, до якого 

увійшли окремі тексти рекламних анотацій художніх творів сучасної 

англомовної прози, які були використані для аналізу як ілюстра­

тивний матеріал. В кінці дисертації подається список літератури, 

що цитується, загальною кількістю 240 найменувань та список дже­

рел фактичного матеріалу загальною кількістю 55 найменувань.

Основний зміст роботи

І розділ дисертації має заголовок "Анотація художнього тво­

ру сучасної англомовної прози як похідний текст". В ньому розгля­

дається феномен похідної (вторинної) текстовості, уточнюється по­

няття "вторинної текстовості", розкриваються лінгвістичні та ек­

стралінгвістичні фактори, що впливають на її характер, 1 дос­

ліджуються головні процеси, що супроводжують формування текстів з 

похідною текстовістю. В цьому розділі подається загальна характе­

ристика текстів, похідних від художніх, та пропонується їх типо­

логія. Аналізуються особливості формування текстів інформуючих 

анотацій художніх творів та будується концептуальна модель їхньої 

семантики.

Поява текстів, похідних від художніх, базується на влас­

тивості тексту бути відтвореним для певних потреб суспільства, що 

є одним з проявів його комунікативності. Утворення цих текстів 

виступає способом нескінченої комунікативної циркуляції художніх 

творів, яка забезпечується їх статусом прецедентних текстів 

( Ю. М. Караулов).

Тексти, похідні від художніх, демонструють особливий вид 

текстовості, а саме похідну ( вторинну) текетовість, яка забезпе­

чується умовами "переміщеної комунікації" (A .Neubert). Під вто­

ринною текстовістю, притаманною похідним від художніх текстам, ро-
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зуміється їх  втпоинна р є Фє р є н п і й н і с т ь . яка проявляється в тому. 

ЩО ЇХ референтним ПРОСТОРОМ виступає ГОТОВИЙ ХУДОЖНІЙ текст: Р.ТП-

ра: вторинна d p iіептивнїсть, яка виявляється через спрямованність 

на нового адресата.

В основі утворення похідного тексту лежить глобальний процес 

ретекстуалізації CA. Neubert, G .М. Shreve), що поєднує рецептивні 

процеси сприйняття вихідного художнього тексту і видобування його 

змісту та продуктивні процеси інтерпретації здобутого змісту і 

його вторинної вербалізації C І. М. Колегаєва).

Формування тексту, похідного від художнього. інтегрує 

змістову трансформацію вихідного тексту та різні способи відбиття 

трансформованого змісту вихідного твору в похідних текстах 

Сстилізація, адаптація, анотація). Способ відтворення зміст; 

вихідного художнього твору в похідному тексті залежить від проне­

су вторинної вербалізації та від процесу інтерпретації видобутого 

змісту вихідного художнього твору.

Процес вторинної вербалізації викликає певні мовні роз­

біжності між вихідним та похідним текстами при заміні способу ви­

раження змісту художнього тексту Cанотація, рецензія), а також 

при зміні мови, якою складається похідний текст Cпереклад).

Інтерпретація змісту художнього твору, під якою розуміється 

спроможність вилучити з нього найсуттєвіші риси C В. 3. Дем’ янков). 

може відбуватися через імітацію певних рис тексту, переклад тек­

сту на іншу мову, оцінювання Cpeінтерпретацію) тексту, скорочення 

і спрощення тексту та семантичне стиснення тексту.

В залежності від дії зазначених процесів ми виділити такі 

типи текстів, похідних від художніх:

1. стилізовані тексти, що базуються на імітації певних рис 

вихідного тексту Слітературні пародії, стилізації, перекази):

2. трансльовані тексти, що базуються на перекладі вихідного 

тексту на іншу мову Cхудожні переклади):

3. п р інтртпетиким т р к г т и . що базуються на коментуванні та 

винесенні критичної оцінки вихідному тексту Слітературні огляди, 

критичні статті, рецензії):

4 . с м м п п Ir t i iкпвдні т р к г т и . що базуються на скороченні та 

спрощенні вихідного тексту Сскорочені тексти, адаптації):

5. тоанслуктован і___іелсш CK. Хенгст), що базуються на

змістовній компресії вихідного тексту та дублюванні йог? 

основного змісту без подання додаткової інформації про художній

пмння t HTPHii 1 ональність. яка характеризується появою нового авто-
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твір Cанотації).

Під змістовою компресією художнього твору ми розуміємо видо­

бування "конденсату його змісту" С див. Г. В. Степанов), яким вис­

тупає основний зміст художнього твору/ що включає Формулювання

теми, інформування про головного персонажа, розкриття подій, які

лягли в основу твору, та вказівку на час і місце цих подій.

Змістова компресія грунтується не стільки на простому скороченні 

вихідного художнього тексту, тому що при' значному скороченні тек­

сту його зміст неможливо зберегти незмінним, скільки на заміні 

способу вираження змісту. Існує точка зору на компресію як на 

процес трансдукції та отримання трансдукта - нового тексту 

CK.Хенгст). Надання наїли переваги термінові "трансдукція” перед 

терміном "компресія" пояснюється тим, що процес трансдукції вклю­

чає в себе власне компресію вихідного тексту, експлікацію його 

змісту та відтворення цього змісту в тексті-трансдукті.

Анотацію можна визначити як похідний текст, що гранично

стисло й об'єктивно подає основний зміст вихідного художнього

твору та інформує про його появу у сфері комунікації. Тексти

інформуючих анотацій художніх творів сучасної англомовної прози 

характеризуються змістовою та формальною стереотипністю, яка зу­

мовлена стандартізацією їх форми та однотипним характером їх

змісту Cnpo стереотипність, або серійність, текстів див. С.А. Ва­

сильєв, Т .3. Радзієвська). Це уможливлює концептуальне моделюван­

ня їх семантики за допомогою гіпотетично універсального предмет­

но-центричного фрейму CС.А.Жаботинська), модифікація якого набу­

ває вигляду: текст анотації художнього твору - це повідомлення 

C інформування) про те, що з 

ССТАЮМ)

ЮФОСЬ/головним персонажем/ ВІДБУВАЄТЬСЯ ЩОСЬ

CДЕСЬ) СКОЛИСЬ)]

За приклад інформуючої анотації може слугувати текст ано­

тації роману Ф.С. Фітцджеральда "Tender Is The Night” :

A completely reset edition of the original text of 

the novel first published in 1933. It tells the story 

of Dick Diver, a young psychiatrist, whose career was 

thwarted and his genius numbed through marriage to the 

exquisite and wealthy Nicole Warren.

Базові слоти цього тексту представлені наступними елементами 

та співвідносяться як: слот ТАКИЙ Ca young psychiatrist), ХТОСЬ 

CDlck Diver), ВІДБУВАЄТЬСЯ ЩОСЬ Cwhose career was thwarted arid
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his genius numbed through marriage to the exquisite and wealthy 

Nicole Warren).

У II розділі "Специфіка текстової організації рекламних ано­

тацій художніх творів сучасної англомовної прози" аналізуються 

лінгвістичні та екстралінгвістичні фактори, ідо обумовили Форму­

вання текстів рекламних анотацій, і розкриваються ознаки реклам- 

ності цих текстів. Детально описуються процеси гібридізації і 

креолізації текстів рекламних анотацій. Обгрунтовується та бу­

дується концептуальна модель семантики рекламних анотацій ху­

дожніх творів сучасної англомовної прози як специфічних текстів 

та виявляється когнітивний механізм, який визначає модифікації 

цієї моделі.

Соціокультурна ситуація, яка склалася в розвинених країнах 

Заходу у зв’ язку з технічним прогресом у видавничій галузі й так 

званою "революцією м'яких обкладинок" (R.Curtls), призвела до 

обов'язкового розміщення текстів анотацій художніх творів на 

палітурках книжок, що вийшли з друку (див. І.П.Ільін).

Інформуюча анотація з автономного тексту перейшла в розряд 

характерологічних ознак, які беруть участь у зовнішній 

організації художнього твору. Отримавши цей статус, текст 

анотації починає функціонувати в межах мегатексту як сукупності 

художнього твору та допоміжних текстів і елементів Cnpo мега- 

текст див. І.М.Колегаєва), а також покладає на себе виконання 

Фу н к ц і ї  встановлення контакту з читачем та привернення його ува­

ги до художнього твору.

Для реалізації вказаної функції текст анотації повинен інте­

лектуально підготувати читача до сприйняття художнього твору та 

створити емоційні передумови для цього. Генетично притаманні тек­

сту анотації риси - стислисть та об'єктивність подання основного 

змісту художнього твору - спричинюються до включення читацької 

премоделі твору C0 .М.Мороховський). Для активізації емоційних 

реакцій читача, скерованої на те, щоб викликати у нього почуття 

зацікавленності та не полишити його байдужим, анотація повинна 

рекламувати художній твір, що презентується (3. В.Маньковська).

Зміна умов функціонування інформуючої анотації художнього 

твору призвела до зміни мети її функціонування - анотація нарівні 

з функцією Інформування про наявність певного художнього твору 

виконує й функцію й о г о  рекламування. Сумісне виконання вказаних 

функцій спричинює набуття текстом анотації художнього твору рис 

поліФункціонального об'єкта. Результатом успішного комбінованого
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виконання функцій є утворення специфічного гібридного тексту 

CO. Є. Анісімова). що сполучує в собі ознаки та характеристики 

текстів двох різних типів: реклами та анотації. Такий гібридний 

текст можна визначити як рекламну анотацію художнього твору.

Рекламність текстів анотацій художніх творів проявляється 

також і в їх зовнішньому оформленні. Специфіка цих текстів визна­

чається застосуванням, окрім вербальних, різноманітних невер­

бальных засобів, серед яких використовується просторова ор­

ганізація та фарбове аранжування тексту, шрифтове та кольорове 

варіювання, підкреслення, виокремлення, розрядка тощо. Широке за­

лучення невербальних засобів до організації як змістового, так і 

прагматичного аспектів текстів рекламних анотацій відіграє вели­

ку роль в їх формуванні.

Постійний контакт тексту рекламної анотації художнього твору 

з ілюстрацією змісту цього твору, розташованою на обкладинці, 

який базується на їх спільному статусі елементів зовнішньої 

організації художнього твору, зумовлює їх взаємодію та зближення. 

Результатом подібної взаємодії виступає утворення особливого 

креолізованого текстового комплексу СЮ.А.Сорокін, Є .Ф .Тарасов), 

який є комбінацією вербального компоненту, представленого власне 

текстом анотації разом цитатами, та невербального компоненту, 

представленого ілюстрацією змісту художнього твору. Об'єднання 

анотації та ілюстрації в єдиний лінгвовізуальний комплекс грун­

тується на принципі взаємної комплементарності.

Семантична організація текстів рекламних анотацій художніх 

творів детермінується їх прагматичною спрямованістю. Для аналізу 

семантики цих текстів як гібридних утворень використовується мо­

дель "семантична капсула" C Е.Я.Мороховська). Семантичне ядро 

текстів рекламних анотацій містить Інформацію про основний зміст 

художнього твору, а текстова периферія - багатопланову додаткову 

інформацію про самий твір. Семантичне ядро текстів рекламних ано­

тацій художніх творів моделюється за допомогою динамічного Фрей­

му, або сценарію, що має Формулу: розповідь про те, що з 

[ C ТАКИМ)

KliWOQa/головним персонажем/ BIДБУІЮСЬ ЩОСЬ ТАК

С ДЕСЪ) C КОЛИСЬ)]

Формування периферійної зони рекламної анотації художнього 

твору відбувається за принципом переліку характеристик рек­

ламованого художнього твору. До постійних тематичних складових 

периферії належать відомості про твір, його автора та потен-
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ційного читача. Разом із тим, кожна складова периферії мае влас 

ний інвентар підтем. До тематичної складової АВТОР входять відо­

мості про місце автора в сучасному літературному процесі, про 

рівень популярності його творів, характеристика авторського стилю 

та рекламування окремих творів. Тематична складова ТВІР включає 

визначення жанру твору, ;иго оцінку, відомості про головних пер 

сонажів, про тираж публікації, повідомлення про присудження літе­

ратурних премій, нагород та про зняті за художнім твором фільми. 

Тема ЧИТАЧ розкривається через рекомендації звернутися до рек­

ламованого твору та надання гарантій користі від його читання. 

Тематичні складові повторюються з анотації в анотацію в тих чи 

інших варіантах і в сукупності відображають стандартну тематику 

їх периферійних зон.

Так. інформуюче семантичне ядро рекламної анотації роману 

М.Спарк "The Only Problem'' містить стислий переказ змісту худож­

нього твору через текстове втілення слотів ТАКИЙ (studious, 

rich), ХТОСЬ (Harvey Gotham). ВІДБУВАЄТЬСЯ ЩОСЬ (to uvlle а 

monograph on the Book of Job, which he sees as an articulation of 

"the only problem" worth discussing: hou can a benevolent Creator 

permit the unspeakable sufferings of the world?), TAK (refuses to 

believe it when the French police tell him that his estranged 

wife is a dangerous terrorist), ДЕСЬ (France).

Периферійна зона анотації включає багатопланову інформацію 

про особливості художнього твору, яка нашаровується на семантич­

не ядро та передає:

- оцінку авторської майстерності

"Nobody is better at combining unexpectedness with the most

barbed ui t" Financial Times

"Britain's finest post-uar novelist" The Times

- характеристик!' самого твору

” . . .  told with the concision and sharp wit at which Muriel 

Spark e x c e ls ..."  Anthony Burgess
- приховану рекомендацію читачеві звернутися до цього ху­

дожнього твору

''To study, to think, is to live and suffer painfully. To 

read, though, is another matter, especially when the craft 

Is as flawless as Muriel Spark’ s" The Guardian 

III розділ "Рекламні анотації художніх творів сучасної ан­

гломовної прози як тип тексту" присвячено розкриттю параметрів 

текстового прототипу анотацій художніх творів, обгрунтуванню йо-
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го визначення як гнучкого. У цьому розділі виявляються та опи­

суються прототипові риси текстів рекламних анотацій сучасних ан­

гломовних художніх творів, а також визначається діапазон варію­

вання цих текстів. Встановлюються к: ; ірії виділення рекламних 

анотацій художніх творів в окремий текстовий тип та описуються 

різновиди цього типу тексту.

Завдяки тому, що формування текстів рекламних анотацій ху­

дожніх творів має заданий характер, а їх побудова регулюється 

певними закономірностями, ці тексти орієнтуються на текст-прото- 

тап (про текст-прототип див. A-Neubert, М. Randquist. О.П. Воробйо­

ва, А.Г.Баранов). Текстовий прототип конструюється на підставі 

наявності у всіх текстів рекламних анотацій спільних ознак і яв­

ляє собою "згортку" певного числа реальних текстів.

Базові параметри тексту-прототипу рекламної анотації худож­

нього твору можна розбити на дві групи: змістово-функціональні т<а 

фзрмально-структурні. Змісті ^о-функціональні параметри відби­

рають особливості семантичної організації конкретного тексту рек­

ламної анотації 1 розкриваються через подання основного змісту та 

рекламування художнього твору, «юрмально-структурні параметри 

відбивають структурно-композиційні особливості окремих реальних 

текстів 1 проявляються в характері зчеплення текстових частин, що 

інформують про основний зміст та рекламують художній твір, у 

креолізованості тексту анотації та в його паралінгвістичній ак­

тивності,. тобто у ілрокому застосуванні різноманітних невер- 

балиіих засобів при Формуванні тексту рекламної анотації.

Варіювання реальних текстів за окремим базої нм параметром 

прототипу характеризується маркованістю, яка можа бути біполяр­

ною, коли певний параметр тексту маркується або не маркується 

(напр, креолізоьаний /  некреолізовапИй тєсст рекламної анотації), 

та неперервною, коли маркованість певного параметру збільшується 

або зменшується відносно двох полюсів (напр, зміна питомої ваги 

рекламної інформації в тексті анотації).

Текстовий прототип рекламної анотації художнього твору су­

часної англомовної прози можна визначити як гнучюій Інваріант, 

параметри якого знаходяться в стані постійної зміни. Гнучкість 

прототипу детермінується змінювання: умов формування і функціону­

вання текстів та виявляється через дію когнітивного механізму 

"висвітлення/затемнення" (G. Lakoff), що спричиняє тенденцію до 

зменшення питомої ваги подання основного зміс:. (ефект затемнен­

ня) та підсилення значущості рекламування художнього твору (ефект
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висвітлення) в тексті анотації.

Тексти рекламних анотацій розрізняються варіантами сполучен­

ня своїх спільних об'єктивних характеристик. Завдяки цьому рек­

ламним анотаціям художніх творів сучасної англомовної прози при­

таманні дві текстові градації: всі ознаки набувають ваги в залеж­

ності від своєї значущості для підкріплення типовості тексту та 

всі тексти даного типу мають певну позицію в залежності від сту­

пеня репрезентації в них характерних ознак їх текстового прототи­

пу.

Динамічність текстового прототипу грунтується на процесі 

наближення текстів анотацій до суто рекламних текстів. Вказаний 

процес в залежності від глибини пристосування текстів до виконан­

ня рекламної функції поділяється на етап Інфільтрації, або про­

никнення рекламних елементів в текст анотації, етап контамінації, 

або суміщення текстів анотації та реклами, етап амальгамування, 

або їх злиття в єдиній текстовій формі, та етап акомодації, або 

максимального наближення анотації до суто рекламного тексту.

Корпус текстів рекламних анотацій художніх творів сучасної

англомовної прози можна поділити на і нйппмупчп-ррклаї/н і___та__сак=

дамно-1н До омумчі анотації, які в залежності від глибини їхнього 

пристосування до суто рекламних текстів групуються як інфільтро­

вані, контаміновані. амальгамовані та акомодовані. Запропонована 

класифікація відбиває певну гнучкість та динамічність притаман­

них їм текстових ознак::

І Інформуючо-рякламні ! рекламно-і нформуюмі

[ Інфільтровані ! контаміновані
І !
J

амальгамопані ! акомодовані !
:  І

Очевидними рисами рекламних анотацій художніх творів сучас­

ної англомовної прози як типу текста, що відповідають рисам 

будь-якої прототипової категорії CD.A.Cruse, D .Geeraerts), висту­

пають: відсутність переліку обов’ язкових ознак, які є необхідни­

ми та достатніми для визначення даного типу, групування ознак, що 

перетинаються, та різний ступінь репрезентативності цих ознак. 

Вказані риси забезпечують доволі умовні межи між_групами текстів, 

що входять до типу рекламних анотацій художніх творів. Система 

відносин 1 зв'язків у межах цього текстового типу може бути до­

сить складною, г хіте вона завжди залишається зорієнтованою на



прототип.

Основними типоутворюючими рисами текстів рекламних анотацій 

.художніх творів сучасної англомовної прози є:

- розташування тексту на обкладинці опублікованого худож­

нього твору;

- гібридність тексту, яка виявляється через комбінування у 

ньому подання основного змісту та рекламування художнього твору:

- креолізованість тексту, яка розкривається через утворення 

лінгвовізуального комплексу, що сполучає текст анотації з ілюс­

трацією змісту художнього твору:

- паралінгвістична активність тексту, яка характеризується 

широким діапазоном вибору та варіювання нелінгвістичних засобів, 

які нарівні з вербальними залучуються до його формування.

У загальних висновках підводяться підсумки проведеного ди­

сертаційного дослідження та окреслюються перспективи подальших 

наукових розробок з обраної тематики.

Виконане дослідження, в якому комплексно розглядаються особ­

ливості текстів рекламних анотацій художніх творів сучасної 

англомовної прози, є внеском в розробку окремих проблем 

лінгвістичного опису тексту. Уточнення понять "похідний текст" і 

"вторинна текстовість" допомагають розкриттю якісної природи 

тексту як вербального об’єкту. Виявлення та аналіз лінгвістичних 

та екстралінгвістичних чинників, що впливають на Формування 

похідних текстів, спрямовані на вирішення проблем класифікації 

текстів. Такий підхід дозволив запропонувати типологію текстів, 

похідних від художніх.

Концептуальний опис рекламних анотацій художніх творів як 

окремого типу текстів, похідних від художніх, з виходом у моделю­

вання їх семантики за допомогою фреймових структур уможливлює 

вирішення важливого завдання: виявлення загальних принципів Фор­

мування текстів при їх різному предметному наповненні. Констру­

ювання тексту-прототипу допомагає встановленню базової текстової 

моделі рекламних анотацій художніх творів сучасної англомовної 

прози та розкриттю її динаміки.

Застосування фреймового моделювання та теорії прототипів не 

обмежується корпусом текстів рекламних анотацій художніх творів. 

Розроблений в дисертації концептуальний апарат, призначений для 

аналізу лінгвістичної організації текстів, може надати нового 

імпульсу дослідженням комунікативної неоднорідності текстів. Че­

кають свого розгляду різноманітні питання, пов'язані з побудовою 

текстів із компонентів, кожен з яких сам по собі може Фун­
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кціонувати як окремий текст, та питання, пов'язані з цитуванням і 

передачею одного висловлювання в складі іншого. Вимагають пода­

льшої розробки проблеми міжтекстових відповідностей при Зор- 

муванні похідних текстів.
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6. Проблема вторинної текстовості та деякі особливості 

похідних текстів / /  Матеріали наукової конференції викладачів та 

студентів фэк. іноз. мов ВДПІ "Актуальні проблеми лінгвістики та 

методики викладання іноземних мов у вузі та школі".- Вінни­

ця,- 1995.- С .88-91.

Ямчмнська Т. І. Лінгвістичні особливості текстів рекламних 

анотацій художніх творів сучасної англомовної прози. - Рукопис.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата Філо­

логічних наук за спеціальністю 10.02.04 - германські мови. 

Київський державний лінгвістичний університет, Київ, 1997.

Дисертацію присвячено аналізу прагмасемантичних та струк­

турно-композиційних особливостей рекламних анотацій художніх 

творів сучасної англомовної прози, який охоплює два основних нап­

рямки: розкриття чинників, які впливають на формування текстів 

рекламних анотацій, та побудову концептуальної моделі їхньої се­

мантики.

Лінгвістичне дослідження рекламних анотацій художніх творір
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як окремого текстового типу дозволило класифікувати їх як вторинні 

гібридні та креолізовані тексти, що мають прототипаву природу.

Ключові слова: текстовість, ретекстуалізація. вторинний

гібридний та креолізований текст, паралінгвістичні елементи, ди­

намічний фрейм, семантична капсула, прототип.

Ямчинская Т.И. Лингвистические особенности текстов рекламным 

аннотаций художественных произведений современной англоязычной 

прозы. - Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологи­

ческих наук по специальности 10.02.04 - германские языки. 

Киевский государственный лингвистический университет. Киев, 1997.

Диссертация посвящена анализу прагмасемантических и струк­

турно-композиционных особенностей рекламных аннотаций художес­

твенных произведений современной англоязычной прозы, который 

охватывает два основных направления: установление факторов, вли­

яющих на формирование текстов рекламных аннотєщий и построение 

концептуальной модели их семантики.

Лингвистическое исследование рекламных аннотаций художес­

твенных произведений как отдельного типа текстов позволило клас­

сифицировать их как вторичные гибридные и креолизованные тексты, 

имеющие прототипическую природу.

Ключевые слова: текстовость, ретекстуализация, вторичный

гибридный и креолизованный текст, паралингвистические элементы, 

динамический Фрейм, семантическая капсула, прототип.

Yamchinska Т .I. Linguistic Peculiarities of Modern English 

Fiction Abstracts. - Manuscript.

Thesis for a candidate degree in speciality 10.02.04 - 

Germanic languages. - K iw  State Linguistic University, Kiyv,

1997.

The dissertation deals uith the analysis of semantic, 

pragmatic, structural and compositional peculiarities of modern 

fiction abstracts viewed through the investigation of their 

text-formation and conceptual modelling of their semantics.

Linguistic investigation of modern fiction abstracts grouped 

into a separate text type makes it possible to classify them as 

remodeled prototype-oriented hybrid and creolized texts.

Key words: textuality, retextual іzatіon, remodeled hybrid 

and creolized text, paralinguistic elements, dynamic frame, 

semantic capsule, prototype.
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